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CORPUS OF POLITICAL SPEECHES
http://digital.lib.hkbu.edu.hk/corpus/index.php



INTRODUCTION OF THE PROJECT

Research Projects involved: 

1. Development of the HKBU Chinese Corpus of Political Speeches (HKBU Digital 
Scholarship Grant)

2. Tagging and Glossing the Hong Kong, China and Taiwan Political Corpus (HKBU 
Faculty Research Grant)

3. Cross-linguistic Variations in Conceptual Metaphors (General Research Fund, Hong Kong 
Research Grant Council)



FOUR ONLINE CORPORA



BRIEF OVERVIEW OF HISTORY 
& LINGUISTIC EDUCATION



LOCATION OF HONG KONG



FROM BRITISH COLONY TO SPECIAL 
ADMINISTRATIVE REGION

1836 - Founding of British 
Colony

1945 - End of WWII and 
return of colony to Britain 
from Japanese

1984 - Sino-British Joint 
Declaration (Hong Kong 
Governors)



SINO-BRITISH JOINT DECLARATION 
(1984)

• One country, two systems

• Way of life remain unchanged until 2047

• High degree of autonomy except in foreign and defense affairs

• Rights are protected by law

• Chief Executive of HKSAR will be appointed by the Central People’s 
Government on the basis of the results of elections or consultations to be 
held locally



FROM BRITISH COLONY TO SPECIAL 
ADMINISTRATIVE REGION

1997 - Return of Hong Kong 
to China (Hong Kong Chief 
Executives)





TAIWAN

Taiwan

• 1945 - Took control of  
island from Japanese

• 1949 – Retreated
• 1971 – Loss of UN seat
• Late 1980’s - lifting of  

martial law
• 1992 - One China  

Principle
• 1996 - First  presidential

elections



• 1911- Proclamation of 
Republic of China 

• 1931-1945 – Japan’s 
invasion in China; Civil War 
between Kuomingtang and 
Communists.

• 1949 - Founding of the 
People’s Republic of China

• 1990 – China’s “Open-door 
policy” 

PRC



LINGUISTIC EDUCATION

Taiwan – Students educated in Mandarin Chinese, BoPoMoFo phonetic 
system in primary school, top to bottom, left to right textbooks, traditional 
characters, EFL, small number of classes in native topolect/language

China – Students educated in Putonghua, pinyin phonetic system during first 
and second years of education, simplified characters, EFL

Hong Kong – Students educated in Cantonese, traditional characters, no 
phonetic system used, also learn PSL and ESL



CORPUS INTRODUCTION



PURPOSE

Easily examine patterns of lexical use in political speeches 

Critical Metaphor Analysis

University coursework

Knowledge Transfer: Engage high school students in Hong 
Kong in critically examining policy issues 

Knowledge Transfer: Journalists, government officials, 
teachers



SAMPLING
Downloaded from on-line speech repositories

Exception: Hong Kong Governor's Addresses (1984-1997) – OCR 
scanned and then checked twice

Name of source retained on filename

Texts were stripped of boilerplate

Texts were transcriptions provided by government institutions or by a 
university that collects these files (UCSB Presidential Project)

URLs are provided for source files 



SEARCH ‘JOURNEY’



SAMPLING

Each speech is uploaded in its entirety

Full versions of speech can be found on source site

All speeches of a given type within the given time periods 
are included

During this time period, only male politicians were in power

Audio files were not included but can be found for the 
Hong Kong Chief Executives speeches and recent US 
speeches





Name Year Corpus Size

Sir Edward Youde 1984-1986 28,989

Sir David Wilson 1987-1991 63,259

Sir Chris Patten 1992-1996 80,713

Tung Chee-hwa 1997-2005 108,589

Donald Tsang Yam-
Kuen 2006-2012 95,496

Leung Chung-ying 2013-2014 36,155

Pre-97
172,961
words

Post-97
240,240 
words

Corpus of HK Policy Address in English (1984-
2014) 



Name Year Corpus Size

Sir Edward Youde 1984-1986 54,147

Sir David Wilson 1987-1991 110,753

Sir Chris Patten 1992-1996 133,672

Tung Chee-hwa 1997-2005 169,654

Donald Tsang 
Yam-Kuen 2006-2012 144,965

Leung Chung-ying 2013-2014 53,320

Pre-97
298,572
words

Post-97
367,939
words

Corpus of HK Policy Address in Chinese 
(1984-2014) 

*Parsed with Part-Of-Speech tagging using Stanford Log-linear Part-Of-Speech Tagger



ASSUMPTIONS ABOUT HK POLICY 
ADDRESSES

Communicate strategically to influence public (local residents) to 
support their proposals

Appeal to and earn trust of the public (local residents)

Senior government officials (in Britain and China) have already 
vetted the addresses before they are given 

Addresses are written specifically for an English audience or a 
Chinese audience; clarity and naturalness of the text is given 
priority over translation (p.c. Brett Free, HKSAR speechwriter)



Name Year Corpus Size

Zhao Ziyang 1984-1987 82,046

Li Peng 1988-1998 226,253

Zhu Rongji 1999-2003 85,981

Wen Jiabao 2004-2013 195,742

Pre-99
308,299
words

Post-99
281,723
words

Corpus of PRC Policy Address in Chinese 
(1984-2013) 

* Parsed with Part-Of-Speech tagging using Stanford Log-linear Part-Of-Speech 
Tagger
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USER MANUALS



FAQ



USING THE ENGLISH CORPUS



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
• Keyword Search
1. Input a word or phrase you want to search in the corpus, e.g. 
“freedom”.



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
2. Click the Source needed, either Hong Kong or United States. Then 
check the relevant boxes to specify the sources you want to search.   



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH

3. Click the Speaker needed, as shown below. 



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
4. Choose the time range either by selecting the boxes or by dragging 
the green button to limit the retrieved data to a particular timeframe. 



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
5. Press the Search button to get the result page.



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
6. View your search results with both No. of Occurrence in the relevant 
corpora and Graphical Representation to show the relevant percentage 
among all the search results.



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
7. You can sort out the Keyword in Context by Year/Region/Type/Speaker.



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
8. You can also sort out your Keyword in Context by L1-L5 & R1-R5 (e.g. 
L1 is the first word to the left of the keyword).



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
9. Click on any interested entries in step 8 to view Keyword in Expanded 
Context. 



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
10. Click the button Download “Keyword in Context” to extract your data 
to an Excel document. 



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
• Collocation Function
Ø Top 50 words
1. Check the Collocation box, select “Top 50 words”, and then choose a 
number to specify its distance from the keyword, e.g. “1 & Before”.



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
2. Similarly, choose and specify the source, speaker, and time to retrieve 
data according to your research needs, e.g. “the SOU corpus”.



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
3. View your search results with both No. of Occurrence and Graphical
Representation, and then choose a collocate you need.  



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
4. Output your results to Excel by clicking Download “Keyword in 
Context”.  



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
• Collocation Function 
Ø Single collocate
1. Check the Collocation box, input a single collocate, e.g. “for”, and then 
choose a number to specify its distance and position to the keyword, e.g. “1 & 
After”.



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
2. Similar to the previous guidelines, choose and specify the source, 
speaker, and time to retrieve data according to your research needs, e.g. 
“the SOU corpus”.



SEARCH THE CORPUS – ENGLISH
4. Output your results to Excel by clicking Download “Keyword in 

Context”.  



USING THE CHINESE CORPUS



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
• Keyword Search

1. Input a word or phrase you want to search in the corpus, e.g. “社会(society)”.



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
2. Click “语料出处(source)” needed.



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
3. Click “讲者(speaker)”, and then check the relevant boxes to specify the 
speakers you want to search. 



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
4. Specify the time range either by selecting the boxes or by dragging the 
green button to limit the retrieved data to a particular timeframe.



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
5. Press the “搜索(search)” button to get the result page.



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
6. View your search results with both No. of Occurrence in the relevant corpora 
and Graphical Representation to show the relevant percentage among all the 
search results.



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
7. You can sort out “语句 (keyword in context)” by “年份(year)” / “地区
(region)” / “类别(type)” / “讲者(speaker)”.



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
8. You can also sort out your “语句 (keyword in context)” by L1-L5 & R1-
R5 (e.g. L1 is the first word to the left of the keyword).



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
9. Click on any interested entries in step 8 to view “语句详细出处 (keyword 
in expanded context)”. 



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
10. Click the button “下载语句 (download keyword in context)” to 
extract your data to an Excel document. 



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
• Collocation Function: 
Ø 首20词频 (Top 20 Words)

1. Check the “匹配词语(collocation)” box, select “首20词频 (top 20 words)”, and then 
choose a number to specify its distance and position to the keyword, e.g. “1 & 
before”. 



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
2. View advanced search results with No. of Occurrence and 
Graphical Representation, and then choose a collocate you need. 



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
3. Output your results to Excel by clicking “下载语句 (download keyword in 
context)”.  



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
• Collocation Search 
Ø Single Collocate

1. Check “匹配词语(collocation)” box, input a single collocate with part of speech specified, 
e.g. “治安(security, n.)”, and then specify its distance and position to the keyword (e.g. “1 & 
After”).



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
2. Click “继续搜索 (continue to search)” and view “语句 (keyword in 
context)” for further results.



SEARCH THE CORPUS – CHINESE
3. Output your results to Excel by clicking “下载语句 (download keyword in 
context)”. 



METAPHORS OF EDUCATION 
IN HONG KONG AND CHINA



CONCEPTUAL METAPHOR THEORY 

More abstract concepts are understood in terms of more 
concrete concepts

Source domain – concrete concepts
Target domain – abstract concepts

Systematic correspondences between  source and target 
domains

SourceTarget



DATA 







Questions?



SIGNIFICANCE



RESEARCH TEAM


